
VENDREDI 3 MAI

SAMEDI 4 MAI

DIMANCHE 5 MAI

LUNDI 6 MAI

FRIDAY, MAY 3RD

SATURDAY, MAY 4TH

SUNDAY, MAY 5TH

MONDAY, MAY 6TH

PLAN / MAP / KARTE

FREITAG, DEN 3. MAI

SAMSTAG, DEN 4. MAI

SONNTAG, DEN 5. MAI

MONTAG, DEN 6. MAI

Inauguration du village éco-citoyen, 
Jardins Jean-Marie-Pelt    . Plus de 
100 organisations locales, nationales et 
européennes engagées sur les thèmes 
de l’écologie urbaine (jusqu’à 20h).

Petit déjeuner au restaurant El 
Theatris   , présentation du Temple 
Neuf et de la place de la Comédie.  
Accompagnement vers le Cloître des 
Récollets.

Accueil / information au Centre Metz 
Congrès Robert Schuman.

Empfang / Information im 
Kongresszentrum Robert Schuman.

Reception/information point at Metz 
Congrès Robert Schuman. 

Accueil / information au Centre Metz 
Congrès Robert Schuman.

Empfang / Information im 
Kongresszentrum Robert Schuman. 

Reception/information point at Metz 
Congrès Robert Schuman. 

Breakfast at the restaurant El 
Theatris,   	 presentation of the 
Temple Neuf and place de la Comédie.
Accompaniment to the Recollects 
Cloister (Cloître des Récollets).

Frühstück im Restaurant El Theatris,    	
   Präsentation des Protestanten 
Tempels Temple Neuf und des Place de 
la Comédie. Führung zum Kloster Cloître 
des Récollets.

Inauguration of the Eco-citizen village, 
Jean-Marie Pelt gardens   . More 
than 100 local, national and European 
organisations involved in urban ecology 
(until 8pm).

METZ 
3,4,5,6 MAI 2019

Conférence de Youna Marette, jeune 
militante belge pour le climat.
Jardins Jean-Marie-Pelt.

G7tour, RDV au Cloître des Récollets : 
visites commentées des lieux de 
l’écologie urbaine à Metz (du Cloître des 
Récollets au village Éco-citoyen)
Sur réservation (38 places).

G7tour, start: Recollects Cloister:
guided visits of the urban ecology sites 
in Metz (from the Recollects Cloister to 
the Eco-citizen village)
Reservation required (38 places). 

G7-Tour, Treffen am Kloster Cloître des 
Récollets      : geführte Besichtigungen 
durch die ökologischen Stätten der 
Stadt Metz (von dem Kloster Cloître 
des Récollets zu den umweltbewussten 
Bürgerdorf).
Nur mit Reservierung (38 Pers. max.)

Conference by Youna Marette, young 
Belgian climate change militant, Jean-
Marie Pelt gardens.

Konferenz von Youna Marette, einer 
jungen belgischen Klimaaktivistin. In den 
Jean-Marie-Pelt Gärten.

Accueil/ information en gare de Metz-
Ville. 

Projection du film «Dekiru» en avant-
première nationale, en présence des 
réalisateurs Mathilde Julien et Jonathan 
Carène, cinéma Le Klub. 

Preview of the film “Dekiru”, with 
filmmakers Mathilde Julien and Jonathan 
Carène, Klub cinema. 

Landesweite Erstausstrahlung des 
Films „Dekiru“ mit der Regisseure 
Mathilde Julien und Jonathan Carène, 
Kino „Le Klub“. 

Dialogues avec les peuples indigènes 
(Almir, chef de la tribu Paiter Surui, 
Amazonie et Puwé, représentant du 
peuple Puyanawa, Amazonie).
Jardins Jean-Marie-Pelt.

Accueil des collectivités, concert de 
l’Orchestre national de Metz, suivi du 
geste symbolique à l’Arsenal. 

Begrüßung der Institutionen, Konzert 
des Nationalorchesters von Metz, 
gefolgt von einer symbolischen Geste im 
Arsenal.

Local authorities’ reception, concert by 
the Orchestre National de Metz, followed 
by a symbolic action at the Arsenal.

Conférence de clôture à l’hôtel de ville
En présence de Cyril Dion, écrivain, 
réalisateur, poète et militant écologiste 
français ; Benki, représentant du 
peuple et de la tribu Ashaninka et 
Isabelle Delannoy, spécialiste des 
nouvelles économies, co-scénariste du 
film «Home» et auteure de la théorie 
«L’économie symbiotique».

Abschlusskonferenz im Rathaus. 
In Anwesenheit von Cyril Dion, 
französischer Schriftsteller, Regisseur, 
Dichter und Umweltaktivist; Benki, 
Vertreter des Volkes und des Stammes 
der Ashaninka und Isabelle Delannoy, 
Spezialist der „neuen Wirtschaften“, Co-
Drehbuchautorin des Films «Home» und 
Begründerin der Theorie «Symbiotische 
Wirtschaft».

Closing conference at the City Hall 
in the presence of Cyril Dion, writer, 
film maker, poet and French militant 
ecologist; Benki, representing the 
Ashaninka people and tribe and Isabelle 
Delannoy new economies specialist, co-
director of the film “Home” and author 
of the “symbiotic economy” theory.

Conversations with indigenous people 
(Almir, chief of the Amazonian Paiter 
Surui tribe and Puwé, representing the 
Puyanawa people of the Amazon).
Jean-Marie Pelt gardens.

Dialoge mit indigenen Völkern (Almir, 
Häuptling des Paiter Surui-Stammes, 
Amazonien und Puwé, Vertreter der 
Volkes Puyanawa, Amazonien). In den 
Jean-Marie-Pelt Gärten.

Reception/information point at the 
train station.

Empfang / Information am Bahnhof 
Metz-Stadt. 

Crying Animals, un safari urbain 
RDV Place d’Armes   . Un parcours 
d’installations lumineuses, proposées 
par Julien Nonnon, amènera le public 
à la rencontre des espèces en voie 
d’extinction.

Dialogues entre Esra Tat (coordinatrice 
générale de Zéro Waste Europe) et 
Alexandre Garcin (pionnier des villes 
Zéro Waste Europe).
Jardins Jean-Marie-Pelt. 

Groupe 1 : RDV devant l’Arsenal. 
Visite de la Cathédrale Saint-Étienne et 
du musée de la Cour d’Or suivie d’un 
cocktail-buffet  au Marché Couvert.

VISITE ET COCKTAIL PRESSE VISIT AND PRESS COCKTAIL BESICHTIGUNG UND COCKTAIL FÜR DIE PRESSE

OU OR ODER

Group 1: Start in front of the Arsenal.  
Visit of Saint Etienne’s Cathedral and 
the Cour d’Or Museum, followed by a 
cocktail-buffet at the covered market.

Gruppe 1: Treffen vor dem Arsenal. 
Besuch der Kathedrale Saint-Étienne 
und des Cour d’Or Museums, gefolgt von 
einem Cocktail-Buffet in der Markthalle 
Marché Couvert.

Groupe 2 : RDV devant l’Arsenal. 
Balade touristique vers le Marché 
Couvert avec présentation extérieure de 
la Cathédrale Saint-Étienne. Cocktail-
buffet au Marché Couvert.

Group 2: Start in front of the Arsenal.  
Short visit of the city towards the covered 
market, presentation of the outside of 
Saint Etienne’s Cathedral.  Cocktail-
buffet at the covered market.

Gruppe 2: Treffen vor dem Arsenal. 
Touristenrundgang zur Markthalle 
Marché Couvert mit einer Präsentation 
der Kathedrale Saint-Étienne im Freien. 
Cocktail-Buffet in der Markthalle 
Marché Couvert.

Conférence de presse finale du G7 au 
Centre Metz Congrès Robert Schuman.

Abschlusspressekonferenz des G7-
Ministertreffens im Kongresszentrum 
Robert Schuman. 

Final G7 press conference at Metz 
Congrès Robert Schuman.

Conversations between Esra Tat 
(general co-ordinator of Zero Waste 
Europe) and Alexandre Garcin (pioneer 
of cities Zero Waste Europe).
Jean-Marie Pelt gardens. 

Dialoge zwischen Esra Tat 
(Generalkoordinatorin von Zero Waste 
Europe) und Alexandre Garcin (Pionier 
der Städte Zero Waste Europe).
Jean-Marie Pelt Gärten.

Projection du film «Après Demain», 
en présence de sa co-réalisatrice Laure 
Noualhat, cinéma Le Klub.

© Luc Boegly / Wilmotte & Associés

Film “Après Demain” (After 
Tomorrow), with co-director Laure 
Noualhat, Klub cinema.

Vorführung des Films „Après Demain“ 
in Anwesenheit der Co-Regisseurin 
Laure Noualhat, im Kino Le Klub.

Crying Animals, an urban safari 
by Julien Nonnon, starting at 
Place d’Armes   . A circuit with light 
installations showing animals on the 
verge of extinction.

Crying Animals, eine Stadtsafari, 
Treffpunkt am Place d’Armes  . 
Ein von Julien Nonnon angebotener 
Rundgang entlang der leuchtenden 
Kunstinstallationen führt die 
Öffentlichkeit zur Entdeckung 
gefährdeter Arten.
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PROGRAMME PRESSE
Pour réserver les visites guidées / To registrate for guided tours / Um die 
Stadtführungen zu reservieren : +33 3 87 39 00 00 / tourisme@inspire-metz.com

Eröfnung des umwelbewussten 
Bürgerdorfes in den Gärten 
„Jean-Marie-Pelt“   . Mehr als 100 
lokale, nationale und europäische 
Organisationen, die sich mit Themen der 
Stadtökologie befassen (bis 20 Uhr).

Sur réservation (places limitées)
Limited places / Reservation required
Nur mit Reservierung (begrenzte Teilnehmerzahl)

Visite guidée touristique
Touristic guided tour
Touristische Stadtführung

Point de RDV (cf. plan ci-dessous)
Meeting point (see map below)
Treffpunkt (vgl. die Karte unten)

Accueil / Information
Welcome / Information
Empfang / Information
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© Philippe Gisselbrecht / Ville de Metz © Philippe Gisselbrecht / Ville de Metz© Shigeru Ban Architects Europe et Jean de Gastines 
Architectes avec Philip Gumuchdjian Architects pour 
la conception du projet lauréat du concours/ Metz 
Métropole / Centre Pompidou-Metz. Photo : Roland 
Halbe

Dans le respect des critères de la certification ISO 20121 
portant sur la responsabilité sociale et environnementale 
du G7 de l’environnement, des océans et de l’énergie à 
Metz, nous avons fait le choix de limiter les impressions 
papier. 
Ainsi, nous vous proposons de télécharger l’ensemble 
de notre documentation (brochure environnementale, 
informations sur les lieux d’accueil, sur le tourisme, le 
tourisme d’affaires et le développement économique) 
sur notre site internet :

www.inspire-metz.com

In accordance with ISO 20121 concerning the social and 
environmental responsibilities of the G7 Environment, 
Oceans and Energy in Metz, we have decided to limit the 
printed material produced for this event.
You can download all of the information you need 
(“Metz capital of urban ecology” brochure, tourist 
information, maps and diverse information about the 
destination) from our website: 

www.inspire-metz.com

Entsprechend den ISO 20121 Zertifizierungskriterien 
zur sozialen und ökologischen Verantwortung des G7-
Ministertreffens zu den Themen Umwelt, Energie und 
Ozeane in Metz haben wir uns dazu entschieden, den 
Papierausdruck zu begrenzen.
Deshalb bieten wir Ihnen an, sämtliche Unterlagen 
(Broschüre «Metz, Hauptstadt der Stadtökologie», 
Touristeninformationen, Stadtplan... und verschiedene 
Informationen über den Austragungsort) auf 
nachfolgender Website herunterzuladen:

www.inspire-metz.com

TÉLÉCHARGEMENTS : BROCHURES ET INFORMATIONS DOWNLOADS : BROCHURES AND INFORMATION DOWNLOADS : BROSCHÜRE UND INFORMATIONEN
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10. Village Éco-citoyen / 
Jardins Jean-Marie Pelt

G7tour, RDV au Cloître des Récollets : 
visites commentées des lieux de 
l’écologie urbaine à Metz. 

Sur réservation (25 places).

G7tour, start: Recollects Cloister:
guided visits of the urban ecology sites 
in Metz.

Reservation required (25 places). 

G7-Tour, Treffen am Kloster Cloître des 
Récollets      : geführte Besichtigungen 
durch die ökologischen Stätten der Stadt 
Metz. 

Nur mit Reservierung (25 Pers. max.).
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2

G7tour, RDV au Cloître des Récollets : 
visites commentées des lieux de 
l’écologie urbaine à Metz.

Sur réservation.

G7tour, start: Recollects Cloister:
guided visits of the urban ecology sites 
in Metz.

Reservation required.

G7-Tour, Treffen am Kloster Cloître des 
Récollets      : geführte Besichtigungen 
durch die ökologischen Stätten der Stadt 
Metz.

Nur mit Reservierung.

2 2
2

Périmètre de sécurité, accréditation obligatoire
Security zone, mandatory accreditation
Sicherheitsbereich, obligatorische Akkreditierung
Entrée et sortie unique du périmètre de sécurité
Single entrance point in the security zone
Einziger Eingangspunkt des Sicherheitsbereichs


